📅 Hindi Lesson – Murli of 18 Jully 2026

📅 Murli sentence of 18 Jully 2026

📜 Hindi
जितना जो याद करेंगे, बहुत याद करेंगे तो बृहस्पति की दशा होगी।

🔤 Transliteration
Jitanā jo yād kareṅge, bahut yād kareṅge to bṛhaspati kī daśā hogī.

💬 Translation
The more each person stays in remembrance—the more they remember—the more they will come under the favourable influence of Jupiter.

In the BK context:
Those who remember the Father deeply will experience the auspicious period of Bṛhaspati, that is, a destiny of happiness, wisdom and spiritual elevation.

📚  Vocabulary
· जितना — jitanā: as much as, to the extent that
· जो — jo: whoever, each person who
· याद करना — yād karnā: to remember, to remain in remembrance
· बहुत — bahut: much, a lot, deeply
· तो — to: then, in that case
· बृहस्पति — bṛhaspati: Jupiter; also the preceptor of the deities
· दशा — daśā: condition, state; in astrology, a planetary period or influence
· होगी — hogī: will be, will occur

⚙️ ️Grammar
1. जितना… तो… — jitanā… to…
This construction expresses a proportional or conditional relationship:
जितना याद करेंगे… तो…
Jitanā yād kareṅge… to…
“To the extent that they remember… then…”
The Murli sentence has an oral structure. जितना जो means:
“each person, according to how much they remember.”
A more standard Hindi formulation would be:
जो जितना याद करेगा, उसकी उतनी ही अच्छी दशा होगी।
Jo jitanā yād karegā, uskī utanī hī acchī daśā hogī.
“The more a person remembers, the better their condition will be.”
2. याद करेंगे — yād kareṅge
करेंगे — kareṅge is the future plural or respectful form of करना — karnā, “to do.”
Literally, याद करना — yād karnā means “to do remembrance,” but naturally it means:
· to remember;
· to think of someone;
· to keep someone present in one’s awareness.
In BK language, याद करना especially refers to the conscious remembrance of Shiv Baba.
3. बृहस्पति की दशा होगी — bṛhaspati kī daśā hogī
The structure X की दशा — X kī daśā means:
“the period, condition or influence of X.”
होगी — hogī is feminine because दशा — daśā is a feminine noun.

Meaning of बृहस्पति की दशा
In Indian astrology, बृहस्पति — Bṛhaspati, the planet Jupiter, is generally associated with wisdom, knowledge, prosperity, good fortune and spiritual guidance.
In this passage, the expression is used symbolically:
· राहू की दशा — rāhū kī daśā represents darkness, decline, confusion and suffering;
· बृहस्पति की दशा — bṛhaspati kī daśā represents wisdom, elevation, prosperity and lasting happiness.
The Murli is therefore not simply speaking about an astronomical change in the position of Jupiter. It uses astrological language to describe a spiritual transformation.
Through remembrance of the unlimited Father, the soul moves from the negative influence symbolised by Rahu to the auspicious influence symbolised by Bṛhaspati.

Essential idea
बहुत याद करेंगे तो बृहस्पति की दशा होगी।
Bahut yād kareṅge to bṛhaspati kī daśā hogī.
If you remain deeply in remembrance, you will enter an auspicious and elevated destiny.
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